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CIRCULAIRE.

^ëïïk:be«c, 112 AiOiffï iS4e,

MONSIEUR jj: CURi^:,

Au milieu de la douleur dont j'ai été comme accablé, à la nouvelle des désastres dont il a plu à
la divine providence d'affliger la ville de Québec, je n'ai pu me dispenser d'éprouver un vif sentiment de
consolation en apprenant avec quel zèle mes bien-aimés diocésains en général se sont empressés de
venir au secours de leurs frères désolés. Je profite du premier moment libre que j'ai à ma disposition,

au retour de ma visite pastorale, pour vous inviter à faire connaître à vos paroissiens en particulier com-
bien j'ai été satisfait et édifié de leur charité. Je prie Dieu de vouloir bien les en récompenser, même
dès ce monde, en multipliant entre leurs mains des biens dont ils savent faire un si noble usage, et de
perpétuer chez tous les habitants du pays cette touchante sympathie pour le malheur, dont ils viennent
de donner un si bel exemple, et qui fait autant d'honneur à leur religion, qu'elle témoigne de la bonté
de lem* cœur.

Quoique les sacrifices que vos paroissiens ont faits pour les victimes des deux incendies de
Québec aient, pour ainsi dire, épuisé leurs ressources, j'ose néanmoins intéresser encore leur charité

en faveur d'une œuvre qui ne saurait être négligée sans les plus graves inconvénients pour les missions
du diocèse

;
je veux parler de l'œuvre de la propagation de la foi. Comme la ville de Québec, par suite

des malheurs qui l'ont en partie ruinée, ne pourra probablement pas contribuer à cette œuvre avec autant
d'efficacité qu'auparavant, j'espère que les campagnes s'eflTorceront de suppléer à son défaut et d'assu-

rer par là la stabilité de nos missions. Nous voici arrivés à l'époque où doit se faire le versement de
leurs aumônes entre les mains du trésorier : vous voudrez bien veiller à ce qu'il soit fait avec autant de
diligence que possible.

La présente est accompagnée d'un certain nombre de cahiers des annales publiées à Lyon, pour
faire connaître aux membres de l'association de la propagation de la foi ce qui se passe de plus intéres-

sant pour la religion dans toutes les missions de l'univers. Mais comme, dans la plupart des paroisses,

l'on a témoigné attacher plus d'intérêt aux rapports qui se publient ici sur les missions du diocèse, je

voua informé qu'il vient d'en être mis sous presse un nouveau qui sera distribué, dans quelques semaines,
à ceux de vos paroissiens qui sont agrégés à l'œuvre.

à propos

Vous pourrez donner lecture de la présente au prône de votre messe paroissiale, si vous le jugez

Recevez, Monsieur le curé, l'assurance de mon bien sincère attachement.

ij^ JOS. Archevêque de Québec.
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